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1 À propos de ce mode d'emploi 
 
 
 

1.1 Introduction 
 

Le système FotoFinder vexia permet une documentation rapide dans les domaines suivants : 

 dermatoscopie 

 trichoscopie 

 capillaroscopie et 

 inflammoscopie 

 
 

Le 

conformément à la norme ISO 13485 dans sa version actuellement en vigueur. 

 
 

 : 

 Le produit ne peut être utilisé et entretenu de manière appropriée et en toute sécurité que 

 

  

 

du produit. 

 

 

 Le chapitre Sécurité (3 Sécurité) donne un aperçu des aspects de sécurité les plus importants, 

 

 Le fabricant ne saurait être tenu responsable de dommages résultant du non-respect de ce 

 

 

autorisation préalable du fabricant. 

  

 
 

 

compétente du pays respectif dans  
 

 

 
 
 
 

1.2 Autres documents applicables 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Les documents suivants contiennent également des informations importantes pour l utilisation du 

produit et de ce mode d emploi : 

 Déclaration de conformité EU (11 Annexe) 

 Instructions relatives au logiciel 

 La documentation des fabricants tiers est jointe à la livraison sous forme de documents séparés 
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1.3 Représentation des avertissements 
 
 
 
 

 Dans ce mode d emploi, les avertissements sont marqués par des mots de signalisation mis en 

évidence.  

 Les avertissements commencent par des mots de signalisation indiquant le degré de risque. 

 Il est impératif de respecter les avertissements pour éviter des accidents, dommages corporels 

et dégâts matériels. 

 Les mots de signalisation et pictogrammes suivants sont utilisés dans ce mode d emploi : 

 
 

 

Le point d exclamation est utilisé pour signaler un danger en général. Il met en garde contre un 

danger mortel ou un risque de dommages corporels. Tous les avertissements marqués par ce 

pictogramme mettent en garde contre un danger pour des personnes. Ces avertissements doivent 

être respectés impérativement pour éviter des blessures ou la mort de personnes. 

 
 

 DANGER  

Le non-respect des mesures de sécurité entraîne la mort ou des blessures graves. 

 
 

 AVERTISSEMENT  

Le non-respect des mesures de sécurité peut entraîner la mort ou des blessures graves. 

 
 

 PRUDENCE  

Mise en garde : si elles ne sont pas évitées, ces situations dangereuses peuvent entraîner des 

blessures légères. 

 
 

ATTENTION  

Ce mot de signalisation signale un risque de dégâts matériels. Le non-respect peut entraîner des 

dommages sur l appareil. 

 
 
 

 INDICATION  

compte lors de la 
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1.4 Informations sur la plaque signalétique de l'appareil 
 

Vous trouverez ci-

celles apposées sur les composants du système. 
 

Symbole / Information Description 

 

Fabricant et adresse du fabricant 

FotoFinder Systems GmbH 

Industriestraße 12 

D-84364 Bad Birnbach, Allemagne 

www.fotofinder.de Site Internet du fabricant 

info@fotofinder.de adresse courriel du fabricant 

IP Classe de protection IP 

 

Sigle CE 

 

 

 

 

Avertissement : tensions électriques dangereuses 

 

Ne pas jeter les équipements électriques et électroniques 

dans les ordures ménagères 

Type / Modèle  

FotoFinder medicam 1000 

Entrée  

(si applicable : fréquence du réseau) 

Puissance Puissance nominale 

Fréquence Fréquence du réseau 

 

 

 

Mois et année de fabrication 

 

Marquage UKCA (UK Conformity Assessed) 

Entité ou personne responsable pour le Royaume-Unis : 

FotoFinder Systems Ltd, 100 Addison Road, W148DD 

Londres, Royaume-Unis 

Sortie Tension nominale / électricité nominale à la sortie du 

 

 

Charge utile sûre 

 

Poids 
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1.5 Signification des symboles utilisés 
 

 

Interdiction de marcher/monter sur la surface 

 

 

 

Compensation de potentiel 

 
Affiche le mandataire suisse : 

Johner Medical Schweiz GmbH, Tafelstattstrasse 13a, 6415 Arth, Suisse 

Tab. 1 : autres symboles sur le système 
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2 Composants système et données techniques  
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Le système FotoFinder vexia comprend les composants suivants : 
 
 
 
 
 

 

Fig. 1 : FotoFinder vexia 
 

1 Écran 

2 Clavier 

3 Tiroir 

4 Emplacement pour la Docking Station 

5 Silent Medical Server 

6 

interrupteur principal et connexion LAN) 

7 Souris avec support extractible 

8 medicam 1000 

9 Roues avec frein de sécurité 
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3 Sécurité 
 
 
 
 
 

3.1 Respect du mode d'emploi 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 INDICATION  

Toute personne travaillant avec le système doit avoir lu et compris ce mode d emploi, et en 

particulier le chapitre Sécurité. 

 

 La connaissance et le respect du mode d emploi sont essentiels afin de protéger les utilisateurs 

et les patients contre tout risque éventuel et d éviter les erreurs d utilisation.  

Toutes les consignes de sécurité doivent être respectées impérativement pour garantir un 

fonctionnement sûr. 

 Ce mode d emploi fait partie intégrante du système et doit toujours être disponible à proximité 

de l appareil. Ce mode d emploi doit être lu et compris par le personnel et respecté à chaque 

utilisation du système. Si vous avez des questions concernant le contenu de ce mode d emploi, 

n hésitez pas à contacter immédiatement le fabricant. 

 En plus des consignes de sécurité dans ce mode d emploi, les prescriptions et dispositions 

suivantes doivent être respectées : 

 utilisation prévue, 

 prescriptions relatives à la prévention des accidents (UVV), 

 prescriptions de la médecine du travail, 

 règles de sécurité universellement reconnues, 

 dispositions légales du pays concerné, 

 documentation des fabricants tiers contenue dans la livraison. 

 Ces prescriptions et dispositions peuvent encore être complétées par des instructions 

d utilisation tenant compte des dispositions internes à l usine ou des particularités de 

l entreprise. 

 En complément de ce mode d emploi, les futurs utilisateurs de l appareil doivent suivre une 

formation spéciale au sein de leur entreprise en tenant compte de leur qualification 

professionnelle. 

 Les consignes de sécurité de l exploitant ne sauraient être abrogées par la documentation 

fournie par le fabricant avec le produit, mais sont au contraire considérées comme prioritaires. 
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3.2 Utilisation prévue 
 
 
 
 
 

Le système FotoFinder dermoscope est prévu pour la documentation non invasive de la surface 

cutanée par du personnel médical spécialisé. Le système peut être raccordé à une caméra medicam 
ou leviacam pour l examen numérique non invasif de la peau intacte (dermatoscopie). 

 Les applications suivantes sont possibles : 

 photographie et documentation de la surface cutanée, 

 documentation de données d images d un patient, 

 documentation de naevi, 

 dermatoscopie non invasive, numérique à court terme de la peau intacte. 

 Le système est conçu pour être utilisé avec le logiciel FotoFinder Universe et ne peut être utilisé 

qu avec celui-ci. 

 Utilisez exclusivement les dermatoscopes medicam 1000 et leviacam. 
 

 Le produit est destiné à une durée d utilisation temporaire de 60 minutes maximum par session 

d enregistrement. 
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3.3 Groupes d'utilisateurs 
 
 
 
 
 

Les groupes  suffisamment qualifiés sont autorisés à effectuer des travaux sur l appareil : 

 Qualification 
Médecins Qualification professionnelle en tant que médecin 

Personnel de cabinet 

médical 

Personnes formées et instruites ainsi que personnel qualifié par une 

formation professionnelle et l obtention d un diplôme dans le 

domaine médical 

Techniciens de service / 

 

Au moins 3 années d expérience professionnelle dans le domaine 

de la technologie médicale 

 

Vous trouverez ci-des

système au cours de ses différentes phases de vie. Les croix dans ce tableau indiquent quelles 

personnes sont autorisées à effectuer des travaux sur l appareil : 

 
 

 Groupe-cible 

Phase de vie du 
système 

Médecin Personnel de cabinet 

médical 

 

Montage   X 

Mise en service   X 

Manipulation X X  

Dépannage   X 

Maintenance   X 

Démontage   X 

Mise au rebut   X 

 
 

3.4 Environnement  
 

Le produit est destiné à être utilisé dans un environnement médical professionnel (par ex. clinique, 

hôpital) par les utilisateurs décrits dans le chapitre  (cfr. cap. 3.3). Le produit 

 

 

correspondant (cfr. cap. 3.10). 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 REMARQUE  

FotoFinder Systems est à votre disposition pour des conseils concernant l aménagement de votre 

. N hésitez pas à nous contacter ! 
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3.5 Groupes cibles de patients 
 

Les patients présentant l une des caractéristiques suivantes peuvent être examinés avec le système : 

 patients présentant des lésions cutanées 

 patients atteints du syndrome du nævus multiple, 

 patients souffrant d une maladie inflammatoire générale de la peau, 

 patients atteints de maladies du cuir chevelu. 

  

Le groupe cible de patients est indépendant des facteurs démographiques (par ex. sexe, profession), 

des facteurs physiques (par ex. poids, force) ou de l arrière-plan social, religieux et culturel. Le logiciel 

FotoFinder Universe permet de documenter les différents types de peau. 
 

3.6 Indications et contre-indications 
 

Groupes cibles de patients. Si 

vous souhaitez une liste détaillée des codes CIM, veuillez contacter info@fotofinder.de. 

 

 : 

 surface cutanée indemne du corps entier, 

 cuir chevelu, 

 ongles. 

 

Les appareils ne sont pas destinés à la photographie des muqueuses, des yeux et des orifices naturels 

ou artificiels. 

poser un diagnostic. Le diagnostic relève de la responsabilité du personnel médical spécialisé. 
 
 
 
 

3.7 Utilisation non conforme 
 
 
 
 
 
 

 Toute utilisation autre que celle décrite dans le chapitre Utilisation prévue (3.2 Utilisation 

prévue) et dans les autres chapitres de ce mode d emploi et toute utilisation dépassant ce cadre 

est considérée comme non conforme !  

 Le fabricant décline toute responsabilité pour des dommages en résultant. Dans le cas de 

dommages dus à une utilisation non conforme, seul l utilisateur / l exploitant saurait être tenu 

responsable. 

 Toute modification de l appareil est strictement interdite. 

 L utilisation de l appareil en contournant les dispositifs de sécurité est interdite. 
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3.8 Utilisation inappropriée prévisible 
 
 
 

Une utilisation inappropriée de l appareil est prévisible dans les conditions suivantes : 

 installation non conforme, 

 non-respect des données d exploitation, 

 non-respect des intervalles de maintenance, 

 exploitation de l appareil avec des composants endommagés ou en l absence de composants 

. 
 

3.9 Risques résiduels 
 

 AVERTISSEMENT  

risques, tous les risques ne peuvent être totalement exclus. Les risques résiduels associés à 

-dessous. 

 
 

 Une utilisation non conforme par un personnel non formé et le non-respect des consignes de 

sécurité et d avertissement spécifiées peuvent entraîner un préjudice pour le patient ou 

l utilisateur. 

 Si l appareil est endommagé ou manipulé de manière non conforme, il peut entraîner des 

blessures par choc électrique. Un choc électrique peut entraîner des blessures graves ou la mort. 

 L appareil peut émettre des radiations électromagnétiques qui peuvent affecter ou interférer 

avec d autres appareils. 

 L appareil peut être perturbé par l émission de radiations électromagnétiques provenant 

d autres appareils électriques ou par une décharge électrostatique, interrompant l image en 

direct ou, dans le pire des cas, endommageant l appareil.  

 Malgré l utilisation de matériaux testés pour être compatibles avec une utilisation corporelle, 

dans de rares cas, une irritation de la peau à leur contact peut avoir lieu.  

 Un nettoyage ou une désinfection inadéquate de l appareil après chaque patient peut entraîner 

des infections dues à une mauvaise hygiène. 

 L utilisation d accessoires non prévus pour le produit ou la modification du système, par 

exemple par transformation, peut avoir pour conséquence que l appareil ne soit plus 

fonctionnel ou ne puisse plus être utilisé conformément à l usage prévu. 

 En cas de fonctionnement prolongé, les surfaces de l appareil peuvent chauffer. 

 Une maintenance ou un entretien tardifs ou non conformes peuvent menacer la sécurité 

opérationnelle. 
 

 

dommages. 

 Les pièces mobiles du système (par exemple, le pied pour portraits, l'écran, le système de 

positionnement de la caméra, la colonne de levage) peuvent provoquer des blessures. 
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3.10  
 
 
 
 

 

 

 Veillez à une aération suffisante pour éviter une accumulation de chaleur excessive. Les fentes 

de ventilation du Silent Medical Server 

obstruées ou couvertes. 

 

radiateur, et ne jamais les exposer directement aux rayons du soleil, à la poussière excessive, 

aux secousses mécaniques ou aux chocs. 

 

comme par exemple de convertisseurs de puissance ou de câbles haute tension. 

  
 
 
 

3.11 Obligations de l'exploitant 
 
 
 
 

  

  

 

appareil, après avoir été instruit concernant les dispositions générales de sécurité au travail et 

 

 Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dommages résultant du non-respect de la 

documentation du produit. 

 Un contrôle final de fabrication est effectué conformément à la norme EN 62353 lors de la 

enu de vérifier et de 

effectuer lui-même un nouveau contrôle. 

 

compétente afin de vérifier le respect de la norme EN 62353. 

 

intervalles de maintenance conseillés. 

 Les appareils électriques non médicaux au sens de la norme EN 60601-

informatique existant) ne doivent pas être utilisés ou mis en marche dans un rayon de 1,5 m 

 est lui-même responsable, 

avant la mise en service, de vérifier le respect des valeurs limites du courant de fuite selon la 

norme EN 60601-1. 

 Le chapitre Maintenance (7 Maintenance) doit être respecté. 
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3.12 Sécurité électrique 
 

 ATTENTION  

 Il y a danger de décharge électrique si ce système et tous les appareils de  ou 

de contrôle y étant raccordés ne sont pas correctement reliés à la terre.  

 Ne retirez pas le boîtier de l appareil ; il contient une tension électrique dangereuse. Toutes 

les parties de l appareil doivent être montées lors de la mise en service. Tous les réglages et 

toutes les répar doivent être effectués uniquement par le 

personnel qualifié du service clientèle FotoFinder. 

 Veuillez contrôler le bon état du boîtier et des câbles avant tout usage. Ne mettez pas 

l appareil en service et débranchez-le de la source électrique si la surface du boîtier est 

fendue, choquée ou brisée, le boîtier ou le câble endommagé. 

 Retirez toujours le cordon d alimentation de la prise de courant avant le nettoyage. 

 Évitez les emplacements où l appareil ne peut que difficilement être débranché de la source 

de courant. 

 Le système ne doit être relié qu à une prise disposant d un fil de terre afin d éviter un choc 

électrique. 

 
 

3.12.1 Compensation des potentiels 
Dans un hôpital, des courants dangereux sont générés par les différences de potentiel entre un 

appareil branché d une part et des pièces conductrices pouvant être touchées d autre part, comme on 

en trouve dans les locaux à usage médical. La solution à ce problème est une compensation 

systématique des potentiels. Dans les locaux à usage médical, l appareil médical est relié au réseau de 

compensation des potentiels par des câbles de connexion disposant de connecteurs recourbés (cfr. 

cap. 4.2.1 ). 

 

Des appareils supplémentaires raccordés aux appareils électriques médicaux doivent être conformes 

aux normes IEC ou ISO (par ex., IEC, DIN EN 62368-1 Audio/video, information and communication 

technology equipment, IEC 60601-1/EN 60601-1 pour les appareils médicaux électriques). De plus, tous 

les composants du produit doivent respecter les exigences concernant les appareils électriques 

médicaux selon la norme IEC 60601-1-2/EN 60601-1-2. Les accessoires reliés aux entrées et sorties de 

signaux des appareils électriques médicaux doivent respecter les exigences de la norme IEC 60601-1-

2/EN 60601-1-2. 

 
 

ATTENTION  

 Avant de 

brancher le câble secteur, vérifiez que la plage de tension correspond à la tension d'entrée 

locale. 

 Les connexions de sortie supplémentaires de l'appareil sont toujours prévues pour une 

connexions de sortie que pour des appareils faisant partie du système. Ne raccordez aucune 

autre prise multiple ou rallonge au système. 

 Ne raccordez aucun appareil périphérique non mentionné dans ce manuel aux connexions de 

sortie supplémentaires de l'appareil. 
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3.12.2 DE 
Les décharges électrostatiques (DE) sont un phénomène naturel. Elles ont souvent lieu dans des pièces 

Si 

électricité statique se crée. Si une personne chargée statiquement touche des objets conducteurs, 

comme par exemple une poignée de porte en métal, une armoire métallique, du matériel informatique 

 décharges électrostatiques ont lieu. La décharge électrostatique est une 

personne ou un objet moins ou non chargé. 
 

 PRUDENCE  

 
 
 

3.12.3 EMI 
Même si ce système a été produit conformément aux exigences EMI existantes (exigences concernant 

détériorée temporairement par un champ électrostatique.   

Si 

es utilisés dans la même pièce ou dans une 

pièce voisine. Des appareils de communication comme les téléphones portables ou téléavertisseurs 

peuvent également être la source de cette radiation. Des perturbations peuvent avoir lieu à proximité 

de radios, télévisions ou de matériel radio-électrique. 
 

 PRUDENCE  

Si des perturbations ont lieu en raison de champs électromagnétiques, un changement de 
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3.12.4 Compatibilité électromagnétique 
Le contrôle de la compatibilité électromagnétique CEM du système a été effectué conformément au 

standard international CEM pour les appareils médicaux (CEI 60601-1-2:2014+A1:2020). Ce standard 

CEI est conforme à la norme européenne EN 60601-1-2:2015+A1:2021. 

 
 

Publication 
européenne 

Environnement des équipements médicaux 
professionnels 

Divergences des 
normes de base 
EMV ou  
EN 60601-1-2 

EN 55011:2016 

+ A1:2017 

+A11:2020 

+A2:2021 

Groupe 1 classe A Oui ☐ 

Non ☒ 

EN IEC 61000-3-2:2019 Classe A Oui ☐ 

Non ☒ 

EN 61000-3-3:2013 

+A1:2019 
--- Oui ☐ 

Non ☒ 

EN 61000-4-2:2009 ± 8 kV contact 

± 2 kV, ±4kV, ±8 kV, ±15 kV air 
Oui ☐ 

Non ☒ 

EN IEC 61000-4-3:2020 3 V/m 

80 MHz- 2.7 GHz 

80 % AT pour 1 kHz 

Oui ☐ 

Non ☒ 

EN 61000-4-3:2020 Selon 8.10 tableau 9 de  

EN 60601-1-2:2015+A1:2021 
Oui ☐ 

Non ☒ 

EN 61000-4-4:2012 Port AC : ± 2 kV (100 kHz) 

SIP/SOP : ± 1 kV (100 kHz) 
Oui ☐ 

Non ☒ 

EN 61000-4-5:2014 

+A1:2017 
AC ligne à ligne ± 0,5 kV, ± 1 kV 

Ligne AC vers la terre : ± 0,5 kV, ± 1 kV, ± 2 kV 
Oui ☐ 

Non ☒ 

EN 61000-4-6:2014 3 V  

0,15 MHz  80 MHz 

(6 V dans les bandes de fréquences ISM) 

80 % AM pour 1 kHz 

Oui ☐ 

Non ☒ 

EN 61000-4-8:2010 30 A/m  

50 Hz ou 60 Hz 
Oui ☐ 

Non ☒ 

EN IEC 61000-4-11:2020 

+AC:2020 
0 % UT; 1/2 période  

à 0°, 45°, 90°, 135°, 180°, 225°, 270°, 315 
Oui ☐ 

Non ☒ 

Information complémentaire : 

 

 
 

-

1:2013+A1:2020. Par conséquent, aucune détérioration ou défaillance de ces fonctions ne peut être 

causée par des interférences électromagnétiques. 
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3.12.5 Instructions et données du fabricant concernant les émissions électromagnétiques 
-après. 

 

 Réalisation Environnement électromagnétique  directive 
Émission RF 

CISPR 11 

Groupe 1 

dysfonctionnement des appareils électroniques 

situés à sa proximité. 

Émission RF 

CISPR 11 

Classe A 

utilisation dans des établissements médicaux 

professionnels tels que les hôpitaux et les 

environnement résidentiel (requérant la norme 

CISPR11 classe B), la protection d

insuffisante. 

Dysfonctionnements 

harmoniques 

IEC 61000-3-2 

Classe A 

Dysfonctionnements 

fluctuants 

IEC 61000-3-3 

Respectés 

 
 

ATTENTION  

L utilisation de cet appareil à proximité directe d autres appareils ou empilé avec d autres appareils 

doit être évitée car elle peut entraîner un dysfonctionnement. Si une telle utilisation de la manière 

décrite est cependant nécessaire, cet appareil et les autres appareils doivent être contrôlés afin de 

s assurer de leur bon fonctionnement. 

 
 

3.12.6 Câble compatible CEM, convertisseur et accessoires 

types et longueurs de câble spécifiés dans le tableau suivant. 

 
 

 PRUDENCE  

assurer que la compatibilité électromagnétique du système est toujours assurée. 

appareils correspondant aux normes CISPR 11 ou CISPR 22, classe B. 

 

 ATTENTION  

 FotoFinder. 
 
 

FotoFinder vexia 
 

Câble Type Longueur 

HDMI blindé 1,5 m 

LAN (RJ45) blindé 0,5 m 

USB blindé < 1,8 m 

Cordon d’alimentation 
électrique 

V-Lock < 3 m 
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3.12.7 Distance minimum conseillée entre les appareils de communication RF portables et 
mobiles et l appareil FotoFinder 

Cet appareil est destiné à l utilisation dans un environnement électromagnétique présentant des 

perturbations radioélectriques à haute fréquence contrôlées. L utilisateur de cet appareil peut 

contribuer à éviter les perturbations électromagnétiques en maintenant une distance minimum entre 

les appareils de communication RF portables et mobiles (transmetteurs) et l appareil FotoFinder, 

conformément aux conseils suivants et en tenant compte de la puissance maximale générée par les 

appareils de communication. 

 

Puissance nominale 
maximale du 
transmetteur  

Distance minimale selon la fréquence du transmetteur [m] 
150 kHz  80 MHz 

 

80 MHz  800 MHz 

 

800 MHz  2,5 GHz 

 
V1 = 0,01 Veff E1 = 3 V/m E1 = 3 V/m 

0,01 35,00 0,11 0,23 

0,1  110,68  0,36  0,73 

1 350,00  1,16  2,33 

10 1106,80 3,68 7,37 

100 3500,00 11,66 23,33 

Pour les transmetteurs dont la puissance nominale maximale n est pas spécifiée ci-dessus, la 

distance conseillée d en mètres (m) peut être calculée en utilisant la même équation que pour les 

transmetteurs, tout en définissant p comme puissance nominale maximale selon les indications en 

Watt (W) du fabricant. 

INDICATION 1 : pour 80 MHz et 800 MHz, on utilise la distance correspondant au domaine de 

fréquence le plus élevé. 

INDICATION 2 : ces directives ne peuvent pas s appliquer à toutes les situations. La transmission 

électromagnétique est influencée par l absorption et la réflexion par les structures, objets et 

personnes. 

 
 

ATTENTION  

Les appareils de communication portables RF (appareils radio y compris leurs accessoires comme 

câbles d antenne et antennes externes) ne doivent pas se trouver à une distance inférieure de 30 cm 

(ou 12 pouces) des pièces et EM décrits par le fabricant. Un non-respect peut 

entraîner une réduction de performance de l appareil. 
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3.13  
 

Si cela était cependant nécessaire, veuillez tenir compte des indications suivantes : 
 

Le chariot de l appareil pèse 58 kg / 128 lbs. Il n est donc pas possible, pour raisons ergonomiques, de 

le soulever et de le porter seul. Si le système doit être porté, plusieurs personnes sont nécessaires et il 

peut être soulevé à sa base (voir flèche rouge sur les photos). 
 
 

 

 

 

 

 

Vous trouverez des autocollants d indication correspondants sur l appareil (1.5 Signification des 

symboles utilisés). 

3.14 C  
 

La charge maximale des différents composants de l appareil ne doit pas être dépassée. L appareil 

pourrait sinon être endommagé. Veuillez respecter les charges maximales indiquées. Vous les 

trouverez sur les autocollants indicatifs correspondants sur votre appareil. 

 

Support de clavier 10 kg / 22 LB 

Tiroir 3 kg / 6,6 LB 

Silent Medical Server 2 kg / 4,4 LB 

Support du Silent Medical Server 12 kg / 26,5 LB 

 14 kg / 30,8 LB 

Support de caméra medicam 8 kg / 17,6 LB 

Base du chariot système 65 kg / 143,3 LB 

 AVERTISSEMENT  

Poussez l appareil uniquement de face en saisissant le bloc tiroir, jamais l écran ou le 
support de l écran. L appareil pourrait sinon être endommagé. 

 AVERTISSEMENT  

Avant de déplacer l appareil, vérifiez que les freins soient débloqués sur les roues. 
pourrait sinon se renverser. 

 AVERTISSEMENT  

Ne grimpez en aucun cas sur l ordinateur ou sur le support de l ordinateur. La construction 

pourrait se briser. 
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4 Montage 
 
 

 DANGER  

Appareil conforme à la classe de protection I - risque de blessures par choc électrique. 
Branchez l'appareil à un réseau d'alimentation muni d'un conducteur de protection. 

 
 
 
 
 

 DANGER  

Danger de mort dû au courant électrique 
Le contact avec des composants sous tension représente un risque mortel. Il peut entraîner 
des blessures graves ou la mort. 
Les travaux sur le système électrique ne doivent être effectués que par des électriciens qualifiés et 

autorisés. 

Avant toute intervention sur le système électrique, débranchez-le du secteur et protégez-le contre 

une remise en service involontaire. 

de FotoFinder Systems GmbH ! 
 
 

 AVERTISSEMENT  

Les composants du système ne doivent pas être branchés directement à une prise électrique. Les 

 

 

 
 
 
 
 

 PRUDENCE  

Risque de chutes et de blessures en trébucha  ! 
Si le câble est posé dans les zones de passage, des personnes risquent de trébucher dessus et 
de se blesser. 
Placez le câble d alimentation en dehors des zones de passages ou sécurisez-le. 

 
 

 PRUDENCE  

Ne tendez pas le cordon d alimentation du transformateur d isolement pour le relier à la prise 
de courant (gardez une souplesse de câble). Vous évitez ainsi une interruption involontaire de 

l alimentation électrique. 
 
 

 PRUDENCE  

-Lock. 

 
 
 

 PRUDENCE  

La prise secteur doit 

manière à garder un accès direct à la prise secteur. 
 
 

ATTENTION  

En cas de mauvaise tension d alimentation, l appareil pourrait être endommagé. 
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ATTENTION  

Avant la mise en service, assurez-vous que les dispositifs de blocage des roulettes (freins) 

fonctionnent. En position de stationnement ainsi que pendant le transport, tous les freins du 

 

 
 
 
 

4.1 Volume de livraison 
 

Votre appareil FotoFinder vous est livré presque monté. Avant sa mise en service, il faut cependant 

monter et raccorder les composants suivants. Le distributeur ou conseiller FotoFinder responsable se 

 
 
 

 medicam 

 le cas échéant souris et clavier 

 
 

 REMARQUE  

Le distributeur ou le fabricant doit être informé immédiatement par écrit de tout dommage 
ou défaut constaté. 

 
 

 INDICATION  

Ne raccordez aucun autre appareil supplémentaire à votre système ! 
Contactez le fabricant si vous souhaitez raccorder des appareils supplémentaires. 
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4.2 Ports du chariot système 
 

 

 Fig. 2: ports de  
 
 

4.2.1  
 
 

 

Avant de mettre l appareil en service et de le brancher au secteur, branchez d abord un conducteur 

d équipotentialité rattaché au rail de compensation d équipotentialité du bâtiment, à la broche 

prévue pour la compensation de potentiel (POAG)(3.12.1 Compensation des potentiels). 

 

La norme EN 60601-1 spécifie toutes les exigences à satisfaire par des appareils électriques munis 

d une compensation d équipotentialité. 

 
 

4.2.2 Port LAN 
 

 

La prise 

principal. 

 

-

ci est marquée RJ45 LAN. Ne raccordez jamais le câble de réseau directement au Silent Medical 

Server pour des raisons de sécurité électrique. 

 
 
 

4.2.3 Raccordement secteur 

 

Le raccordement secteur IEC C14 se trouve dans la partie inférieure latérale de l appareil. 
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4.3 Réglage de la tension  
 

 V ou 230 V. 

 

ATTENTION  

 

 
La 

 

 
Les fusibles suivants peuvent être utilisés : 
 

 Fusible 
Appareil Tension secteur 115 V Tension secteur  

230 V 
FotoFinder vexia T 4.0A T 2.0A 

 
 
 
 

 
 
 
 

4.4 Utilisation en réseau 
 

 Universe. 
 

 -1. 
 

 INDICATION  

Pour des  : 

support@fotofinder.de. 
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5 Manipulation 
 

ATTENTION  

 La construction 

pourrait se briser. 

 
 

ATTENTION  

Ne placez jamais de produit liquide risquant de fuir sur vos appareils ou au-dessus des prises 
de courant. Les liquides pourraient entraîner des dommages graves. 

 
 
 

ATTENTION  

Câble de la caméra endommagé. 
Ne pliez pas le câble de la caméra. 

Ne marchez pas sur le câble de la caméra et ne le soumettez pas à d autres charges mécaniques. 

 
 
 
 
 
 

ATTENTION  

Ne chargez pas de téléphones mobiles, smartphones, ou tablettes via le port USB. 
N  le port USB que pour des mises à jour et la lecture de fichiers journaux. 

 
 
 
 

5.1 Examen visuel avant utilisation 
 
 
 
 
 
 

1. Assurez-vous avant chaque utilisation que le système ne présente aucun dommage visible. 

2.  

3. 

ou par un usage non conforme. 

4. Assurez-vous que tous les raccordements électriques soient corrects et fixés fermement. 

5. Le système ne doit en aucun cas être mis en service si 

 le cordon électrique est visiblement endommagé. 

 les câbles ou les couvercles sont visiblement endommagés 

 la caméra est tombée par terre. 

6.  

7. Effectuez régulièrement des contrôles du système selon les règles de technique reconnues, au 

moins une fois par an. 
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5.2  
 

1.  

2. On. 

Le voyant de -

en vert. 

3.  

 

4. Démarrez le logiciel FotoFinder Universe*. 

 
 

 INDICATION  

 
 
 
 
 
 

5.3 Terminer l'utilisation 
 

1. Fermez Universe et, le cas échéant, les systèmes experts ouverts. 

Votre session sur le logiciel sera terminée automatiquement. 

2. Éteignez l ordinateur. 

3. Éteignez l interrupteur principal de l appareil. 

4. Retirez la fiche du secteur. 
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6 Nettoyage et désinfection 
 
 
 
 

 AVERTISSEMENT  

 
Nettoyez les pièces en contact avec le patient après chaque patient. 

 
 

ATTENTION  

Seule méthode de désinfection autorisée : désinfection par essuyage 
Pour désinfecter votre medicam, n'utilisez que des lingettes de désinfection rapide sans alcool. 

Aucune autre méthode de désinfection, comme par exemple la stérilisation par ultrasons, UV ou 

vapeur, ne doit être utilisée. 

 
 
 

ATTENTION  

L appareil et l écran peuvent être endommagés par un produit de nettoyage non conforme. 
 de  ! 

utilisez pas de solvants comme par exemple de l alcool ou de l essence de nettoyage ! 

N utilisez pas de nettoyants pour vitres contenant une solution antistatique ! 

Pour enlever de la poussière de l objectif, utilisez uniquement le pinceau d objectif ! 

 
 

ATTENTION  

Ne vaporisez jamais de nettoyant directement sur la lentille de la caméra mais uniquement 
sur des lingettes de nettoyage. Vous éviterez ainsi que du liquide ne pénètre dans la caméra ce 

qui pourrait endommager la lentille ou la caméra. 

 
 
 

6.1 Nettoyage de l'appareil 
 
 
 
 
 
 

 Avant le nettoyage, débranchez le système entier du secteur. 
 

 Nettoyez le boîtier, les panneaux de commande, les éléments de commande et l écran avec un 

chiffon doux humidifié légèrement d un nettoyant doux. 
 

6.2  
 

 Pour la désinfection, des désinfectants disponibles dans le commerce et autorisés pour la 

désinfection de surfaces ou par essuyage peuvent être utilisés. Les désinfectants doivent être 

utilisés selon les indications du fabricant comme désinfectants de surface uniquement. 

 Si une désinfection complète était nécessaire, les différents composants de construction 

peuvent être démontés par un spécialiste et leurs surfaces désinfectées. 
 
  



7 Maintenance  

 32  

 
 
 

7 Maintenance 
 

 REMARQUE  

Veuillez toujours tenir compte de toutes les indications de sécurité de ce manuel ! 
 
 

 

 DANGER  

L entretien doit être effectué par un personnel qualifié et ne peut être réalisé que lorsque l appareil 

ou ses composants ne sont pas utilisés sur le patient et sont débranchés du réseau électrique si 

celui-ci n est pas nécessaire à l entretien. 

 
 

 Avertissement ! Ne pas modifier cet appareil sans autorisation du fabricant ! 
 Pour assurer le bon fonctionnement de votre système, soumettez votre appareil à des 

inspections et contrôles techniques réguliers. 

contrôles répétés tous les 12 mois, conformément à la norme EN 62353. 

 Le FotoFinder vexia® est équipé de doubles roues pivotantes avec freins. Ces dernières sont à 

contrôler tous les 12 

 

 Toutes les opérations de maintenance doivent être effectuées par du personnel qualifié. 

 
 

 INDICATION  

Contrôles techniques de sécurité (CTS) et contrôles métrologiques (CTM) conformément aux 

médicaux) 
Les contrôles techniques de sécurité (CTS) et les contrôles métrologiques (CTM) selon les §11 et §14 

de la MPBetreibV, ne sont pas exigés par la loi pour les produits et systèmes FotoFinder, car ces 

derniers ne font pas partie des catégories de produits mentionnées dans les annexes 1 et 2 de 

 

Nous recommandons néanmoins aux exploitants de faire réaliser au plus tard tous les 24 mois un 

CTS des dispositifs médicaux concernés conformément au §11 de la MPBetreibV. Les exploitants 

FotoFinder 

service qualifié. 
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8 Dépannage 

 REMARQUE  

Veuillez toujours tenir compte de toutes les indications de sécurité de ce manuel ! 

8.1 Dépannage 
Ce chapitre contient des informations utiles sur le dépannage du système. 

Essayez de suivre les indications suivantes point par point. Si aucune de ces solutions ne résout le 

problème et le système ne fonctionne toujours pas correctement, contactez l'équipe de support par 

téléphone : 0049 8563 97720-45 ou par e-mail : support@fotofinder.de. 

Dans ce cas, le support à distance par Internet (prise en main à distance de votre ordinateur) peut 

s avérer très utile. Téléchargez le logiciel Teamviewer à partir du site web suivant : 

www.fotofinder.de/support. Notre équipe de support téléphonique a besoin de votre ID et du mot de 

passe affiché par le logiciel Teamviewer. De plus, nous avons besoin de savoir de quel système / 

titulaire de licence il s agit. 
 

 REMARQUE  

Vous pouvez obtenir sur demande auprès du fabricant les documentations et documents 

nécessaires au remplacement de pièces ou à la réparation. 
 

8.2 Problèmes de matériel informatique 
 

8.2.1  
  

 Vérifiez si la fiche du câble électrique est bien branchée. 

  

 Pour éviter au maximum les problèmes électriques, le système doit être branché directement 

sur une prise électrique fixe. 

8.2.2  
 Vérifiez l interrupteur sur le devant et à l arrière de l écran 

 Vérifiez le câble et les fiches de raccordement entre écran et ordinateur 

 Vérifiez le signal (DVI, VGA ou Display Port), appuyez sur le bouton "S" sur le devant de l écran 

plusieurs fois jusqu à ce qu il soit correctement réglé 

 Pour éviter au maximum les problèmes électriques, l e système vexia doivent être 

branchés directement sur des prises électriques fixes. 

8.2.3 Transformateur d'isolement, aucune alimentation électrique du système 
  

  

  

 les câbles et les fiches de raccordement sont branchés des deux côtés 

 la prise murale ou de sol est sous tension électrique (vérifier par ex. avec un autre appareil) 
 

 

les fusibles par des fusibles de même type. Des fusibles de remplacement de ce type sont placés 

e noir. Faites pour cela appel à du 

personnel qualifié. Le porte-fusible ne doit être retiré que lorsque le câble électrique est 

débranché. 

 Essayez un autre câble de raccordement avec mécanisme de verrouillage V-Lock (contre le 

débranchement involontaire de la prise C13).  
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9 Mise au rebut 
 
 
 
 
 
 
 

ATTENTION  

Risque de dommages causés à l'environnement : mise au rebut de l'appareil selon les 
méthodes de collecte et de recyclage nationales en vigueur 
Pour la mise au rebut, respectez les conventions et lois nationales en vigueur. 

 
 

L élimination et le recyclage appropriés des anciens appareils et des composants usagés permettent 

de préserver les ressources naturelles et de minimiser la pollution de l environnement. Veuillez donc 

noter les points suivants : 

 L exploitant est responsable de la mise au rebut selon la réglementation en vigueur. 

 La mise au rebut doit être effectuée conformément aux réglementations et lois locales en 

vigueur. 

 Ce produit ou ses composants usagés ne doivent pas être jetés avec les déchets ménagers. 

Renseignez-vous auprès des autorités locales, de l entreprise municipale d élimination des 

déchets ou de votre détaillant spécialisé pour connaître les points de collecte pour le recyclage 

des équipements électriques et électroniques. 

 Si possible, l appareil doit être démonté à la fin de sa durée d utilisation en différents matériaux 

séparables avant d être remis à une entreprise spécialisée pour le recyclage. 
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10 Glossaire 
 
 
 
 

FotoFinder leviacam* Caméra numérique USB de FotoFinder pour la prise de 

 

FotoFinder medicam* Caméra vidéo numérique de FotoFinder pour la prise de 

 

FotoFinder Universe* Logiciel FotoFinder 

HD High Definition (haute résolution) 

ID  
 
 

 
 

 INDICATION  

 
 
 
  



11 Annexe  

 36  

11 Annexe 
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